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- Demokratia.
A legnépszerűbb lobogó, mely alá 

,a nfai fülületes korszakban a uapszá- 
-tilostól teil a koronás fokig oly töme­
gesen esküsznek! A legkapotíabb divat­
cikk, melyet oly sok ezereu értéken 
fölül tizeinek csak azért, hogy annál 
tökéletesebb szemfény vesztést űzhessenek 
a legfontontosabb társadalmi kérdések­
kel. — Egy óriási Scylla és Charyb- 
dis ez a forrongó társadalom, melynek 
zűrzavarosán ide-oda hánykodó köz­
pontját ez aranyozott szó képezi: d e m o 
kratia. Minden ajak ezt rebegi, min­
den nyelv ezt hirdeti, minden törpe és 
óriás erre esküszik, minden népvezérnek 
és kilencz ágú koronás fó'umak ez az 
evangelioma. — Valamennyi ország 
— nem: világrész — levegőjében szin­
tén láthatólag párolog ez a szó. Csák­
it gy zúg a fejünk ettől a cifra jelszó­
tól, akár egy országgyűlési beszédet, 
akár valami programúiul olvasunk . . 
Demokratia minden zugban, minden 
kunyhóban és minden palotában . . 
Es ez a század még soha sem állt tá­
volabb a demokratától, mint most.

Előttem lebeg Perikies Atbeuéje 
és Curius Dentatus Komája! S ezen 
óriási távolból már most csak halvá­
nyan ragyogó csillagoktól; légig száll 
képzeletem a két ezer év nagy népein 
nagy férfiam, valódi demokratikus or­
szágain , mígnem elfáradva megpihen 
ott a alpesi havasok jéggel borított 
csúcsain s megnyugodva gyönyörködöm 
azon a nyüzsgő, pezsgő életen, mely ott 
a kopár és mégis regényes völgyekben 
virágzik . . . Minden az enyészet rom­
boló hatalmának van alá vetve! Egy­
szer talán a nap tüze is kialszik! . . . 
De az eszméknek, az igazi tiszta mo­
rális eszméknek diadalt kell ülni időn 
és enyészeten, mert az eszmék, ezek 
a ragyagó igazságok ma is fényes me­
teorként ragyonnak elénk, hogy bevi­
lágítsák azt a végtelen sötét és belát- 
katlan temetőt, mely az emberisség 
történelme három korszakának renge­
teg eseményeit fogadja síri ölébe! . . . 
Az igazságok, az absolut igazságok 
soha meg nem halnak! Ilyen örök 
igazság az, hogy az igazi demokrátiá- 
nak a munka, még pedig az ernyedet- 
len munka képezi egyedüli szilárd íúu- 
damentomát . . . Minden más logikai 
és philosopkiai fejtegetés humbug és 
ftmitás!

Az embernek három óriási ellen­
sége van: a „természet, önmaga és em- 
berársa! - Ezen ellenségeken való diadal 
képezi életünk végcélját. Ezt a diadalt 
csak szakadatlan ernyedetlen munkás­
ság által elhatjuk ki. Minden más 
életút — bármi csábító, sikamlós és nem 
emberhez, nem férfihoz méltó, ez az élet 
végcélja! Az a büszke öntudat, hogy 
legyőztük érző szenvedélyeinket; az a 
nyugodt meggyőződés, hogy magasab­
ban állunk minden ellenségeinknél; az 
az örvendetes kép, midőn a legyőzött 
természet engedelmes alakja fölött ál­
lunk meg: az ember fogalmának fixa 
ideáját képezi. Ez a fixa idea képezi a 
valódi demokratiának a koronáját . . . 
Ha Eábricius nem babonás: a demok­
ratiának valódi példányképe lehetne! 

Ne beszéljetek ma demokratiáról:

év emelkedik, csak néha kel ki, hogy 
pillauatokig óriásokká emeljen egyes 
népeket, vagy fölfelé törő földi titáno­
kat ! Mintha csak a Caesárok és 
Octáviánok Komája támadt volna tol 
síri álmából! A jelszó : élvezni! A pa­
rancs: vakon hinni és engelmeskedni! ... 
Ez a legrútabb rabszolgasága egy nem­
zet szellemi és erkölcsi életének . . . 
Jó volna a hallhatatlan Széchény szob­
rára napsugarakkal ráírni: „Oh ha te 
élnél". Vagy föltámasztani Mirabeaut, 
hogy végig dörögjön ezen a forrongó 
Európán: „Ne sóhajtozzatok, hanem 
cselekedjetek.“

A demokratiának két lényeges fo­
galmi alkatrésze van: munka és köz­
ti e 1 e m. K.

Nach den Tagen der Trauer.
(cs) Die Wehrgesetzvorlage wurde 

mit bedeutender Majorität als Grund­
lage der Spezialdebatte angenommen 
und man konnte horten, dass die an 
einanderprallenden Gegensätze in der 
Speziadebatte ihre würdige Austragung 
finden würden. Mau musste es um so 
mehr hoffen, als der Tod des allgelieb­
ten Kronprinzen denn doch nicht ohne 
die Wirkung auf alle Parteien bleiben 
konnte, ihre Ansichten und Zwecke 
kälter zu prüfen und dann durch ed­
len Patriotismus vereint, der sie ja alle 
beseelt, den Umständen entsprechend 
zum Heile des Vaterlandes zusammen 
zu wirken; — leider scheint aber diese

schöne Hoffnung der Eintracht sich 
nicht zur schöneren Tkatsache gestalten 
zu wollen !

Kaum ist die Königslämilie von 
Trauer und Schmerz niedergedrückt 
in die Ofner Burg eiugezogen und 
sbhon wiederholen sich die unpassen­
den Strassenscenen und „Abzug Tisza“ 
„Abzug Fejérváry- erschallen noch wie 
vor, um der Unzufriedenheit Ausdruck 
zu geben, die offen gesagt, wenig Ein­
sicht in die Sachlage beweist und viel 
mehr dem Partei-Hader und den ego­
istischen Bestrebungen einiger Männer, 
die ihre Zeit gekommen wähnen, als 
der Uiberzeugung wahrer Patrioten ent­
spricht.

Gewiss kann man es in konstitu­
tionellen Staate keiner Partei verübeln,

„ . ... .... ^ . , wenn sie jede Gelegenheit benützt, diehalott az, melynek sírja lelőtt két ezer Majorität jm Parla=ente zu erlangen
und Männer ihrer Earbe an’s Staatsru­
der zu bringen; der parlamentarische 
Kampf soll aber nicht auf die Strasse, 
nicht in die Massen getragen werden, 
weil er da seine Würde gänzlich ein- 
büsst und verächtlich wird.

Es ist die Würde des Parlamentes 
selbst, die (lain den Koth gezerrt wird!

Wenn sich die Wähler bewogen 
fühlen, ihrem Deputirten besondere Auf­
träge zu geben, wenn Volksversamm­
lungen zu diesem Zwecke abgehalten 
werden, so kann man das allenfalls 
noch mit den Prinzip der Volkssou- 
verenität eiuigermassen decken. Wenn 
aber dergleichen zu dem Zwecke ge­
schieht, um das Ministerium zum Falle 
zu bringen, trotzdem dieses hinsichtlich 
der § 14 und §. 25 des Wehrgesetzes 
alle seine Kraft, seinen ganzen Ein­
fluss bis zu den Gränzen der Möglich­
keit eingesetzt hat: dann kann niemand 
mehr darin sehen, als eben die Absicht 
das Ministerium zu stüraen.

Einen Eingriff in die Hechte des 
obersten Kriegsherrn, das gekrönten 
Königs darf und kann sich ja das fol­
gende Ministerium eben so wenig erlau­
ben wie das Parlament; denn die Loya­
lität beider gesetzgebenden Fakto- 
toren ist wohl doch so zweifellos — als 
dass unser erhabener König so konsti­
tutionell regiert, wie nur je ein Herr­
scher in Ungarn regiert hat. Wozu also 
der Lärm ? 1

£ számunkhoz két oldal melléklet. — Zu dieser Nummer zwei Seiten Beilage.



A folyó hó 7-dikén tartott rendkívül me­
gyei közgyűlést a főispán diszmagyar gyász­
ruhában nyitotta meg, gyönyörű beszédben 
ecstetelve a szomorú eseményt, mely a megye 
választmányi tagokat e gyűlésre egybe hívta. 
Az országos gyászban a megye is részes kíván­
ván lenni, elnöklő főispán indítványozza hogy.

1. Ő cs. és apóst. kir. Felségéhez és a 
Felséges királynéhoz, nemkülömben a gyászoló 
özvegy Stephánia toherezegnő ő Fenségéhez 
részvét feliratot intéz.

2. hogy folyó évi január 30-ától kezdve 
hat hétig, a vármegye, a főszolgabiróságok 
és községi hivatalok épületeire a fekete lo­
bogót téteti ki.

3. hogy ugyanez idő alatt a hivatalos 
levelek fekete viaszszal pecsételendök, a me­
gyei hivatalos lap gyász kerettel jelenik meg 
és a megyei tisztviselők hivatalos működésük 
közben, bal karjukon gyászfátyolt hordanak.

4. hogy folyó évi február lö-ig a vár­
megye területén, gzinielőadásokat kivéve, nyíl 
vános mulatságok és tánezvigalmakra enge­
dély nem adatik ki.

Erre felolvasta Dániel László főjegyző a 
legfelségesebb királyi családhoz intézendő 
részvét nyilatkozatot.

Tüzrendészeti szabályren­
delet. A megye alispánja, az általunk né­
met fordításban közöli miniszt. tüzreud. sza­
bályok alapján kidolgozott megyei tűzrendé­
szed szabályzatot közli a „Torontói“ hivat, 
mellékletében.

Rudolf alapítvány. A nagy- 
szentiniklosi ipartestület e hó 5-dikén tartott 
gyűlésén elhatározta, hogy a koronaherczeg 
elhalálozása napjának évfordulóján egy 1UV 
forintos alapítványnak kamataiból, szegény 
gyermekek vagy szülök segély eztessenek.

Eljegyzés. S koza Dezső torontáluu- 
gye segéd tanfelügyelője Mikosevies Mari, Miko- 
sevics József zentai ügyvéd szeretetreméltó és 
szép leányával jegyet váltott.

Torontáli vasutak. A társaság 
tudvalevőleg a berlini Sentrup építővállalat­
tal szerződést kötött, mely szerint a ezég a 
vicinális vasút üzemét 1889. márczius 1-sejé­
vel átveszi, még pedig aként, hogy a brutto 
bevételből 45 százalékot kap, mig a többi a 
társulatot illeti. A ezég a szerződés biztosí­
tékára 50.000 ftot le is tett bánatpénzül, most 
azonban kész az összeget elveszíteni, mintsem 
a szerződést magára vállalni. A dolog meg­
lehetős nagy sensatiót keltett. (?)

Trauerfeste für den Kronprinzen
in PanesovH.

Die abgelaufene Woche, sie galt in un­
serer Stadt im vollsten Sinne des Wortes

Tirtii —fniiiitii
Közmondások és szólásmódok eredete.

— lijrütötte: <’h. Ft.- —
(Folytatás.)

Hogy minők voltak az egyházi átok 
következményei, azt mindnyájan tudjuk, de 
kevésbé lesz ismeretes azon csodálatos hatás, 
melylyel az egyház az ö átkát környezni 
tudta. így hitték p. o., hogy az átokban el­
halt ember teste a földben sem enyészik el, 
hanem hogy felpüflad; körmei és baja pedig 
egyre nőnek: mi azonban rögtön megszűnik, 
mihelyt az illető, habár halála után is — az 
átok alól fölmeutetik. Így elegendő volt a be­
váltott feloldási ve vény (absolutio) arra, hogy 
a nyugtot nem találó test, porra l<*gyen, a 
lélek pedig az egek arához, alkotójához föl- 
szállhasson.

Hogy azonban az átokban levőt egy­
szersmind a legnagyobb megvetés tárgyává 
is tegyék, azt állították, hogy a jogos és meg- 
érdenüett átok oly erővel bir, hogy még a 
kutya is kikerüli az ilyen embert,' s hogy 
még ez sem fogadja el kezéből a kenyeret. 
A nép nem sokat törődött ezen állítás való­
ságával, vagy annak ellenkezőjével. Ha a 
kutya a kenyeret ott hagyta, akkor az átok 
ereje, jogosultsága kétségen kívül állott, és 
ekkor egyszerűen igy szóltak: „A kutya sem 
veszi ki kezéből a kenyeret.“ Szolgá.jon en­
nek bizonyítására egy történelmi példa, me­
lvet ürwinger német történész után ide Írok 
fi, Ottó, brandenburgi őrgróf, viszályban élt 
ft magdeburgi érsekkel; utóbbi kimondta rá 
•zárt az egyházi átkok. Erre vonatkozólag

i als eine Trauerwoche. Ohne die Hirtenbriefe 
j der höchsten Kirchenbehörden abzuwarteu, 

beeilte sich jede Kirchen-Gemeinde unserer 
Stadt am Sühnfeste, das für die so früh ge­
brochene Blume der Hoffnung — für Se. k. k. 
Hoheit Rudolf gefeiert wurde, theilzunehmen.

In der Mariahimmelfahrtskirche der ser­
bischen Gläubigen wurde das erste Requiem 
Sonntag 10 Uhr gehalten. Die geräumige in 
tiefster Trauer stehende Kirche war um 11 
Uhr schon derart mit Andächtigen ungefüllt, 
dass kein Mensch mehr hinein konnte. Die 
schwarze Dekoration des ganzen Chores, des 
Altars, der Wände, hob im Halbdunkel der 
zahlreichen Wachskerzen die zwischen zwei 
hübsch konstmirten Gewehrpyramiden stehen­
de trauernde Gestalt des Genius des Todes 
sehrvortheilhaft hervor; und waren sämmtliche 
Voranstalten eben angethan die Gemüther 
für die schönen Trauerchöre, die der Gesang­
verein vortrug, der Feier gemäss zu stimmen. 
Am Ambone Stand ein Ti»ch schwarz behän­
gen, au demselben das heil. Evangelium, 
Kreutz und gekochter Weizen. Das Requiem 
an dem sich die Spitzen derBehörden betan- 
den vftiebrirte der Erzpriester im Beisein der 
gesummten Geistlichkeit.

In der evangel. Kirche nahm die Trau­
erfeier Sonntag ebenfalls 10 Uhr Ihren An­
fang. Das dem Geiste des evang. Kultus ein­
fach, aber der Feier würdig geschmückte 

; Gotteshaus, schien diesmal viel zu klein ge­
wesen zu sein um die Menge der erschiene­
nen Notabilitäten zu fassen. Nach 10 Uhr 
begann der Chor die vorgeschriebene Absin- 

; gung des Psalmes, worauf Pfarrer Schwalm,
; ein an vielen Stellen poetisches kurzes Gebet 
verrichtete. Hierauf sang der evang. Kirchen­
gesangverein im Quartett das ergreifende Mot­
ette „Gott ist die Liebe“ worauf die Trauer­
rede folgte. Redner hatte sich die Worte des 
Evangelisten Lukas „Bleibe bei uns, denn 
es will Abend werden, der Tag hat sich ge­
neigt“ zum Texte seiner schönen und ergrei­
fenden Rede gewählt. Die Predigt in der 
— David des mächtigen Königs von ludaea 
und seines Sohnes Absolon's tragisches Scbick- 

I sal mit jenem unseres erhabenem Monarchen 
verglichen wird — entwickelte der Redner auf 

‘ eine höchst sinnreiche Weise. Die der trau- 
! rigen Feuer angepasste Rede lockte in vieler 
Augen Thräneu hervor.

Inzwischen des Traueraktes wurden noch 
jdie Trauerehöre: „Trauerchor“ aus Schillers 
Í Glocke von A. Romberg und „Entschlummert 
bis du“ vorgetrageu.

Dienstag Abend 5 Uhr hielt die izrac- 
: iitische Gemeinde ihr Requiem. Es war dies 

, eine wahrhaft herzergreifende Feier, die die

Magdeburg város évkönyveiben a következő 
áll: Mivel mindenki tudta, hogy attól, ki 
megérdemelve került átok alá még a kutya 
se veszi el a kenyeret, azért az őrgróf az 
átkot meg akarta próbálni; a kutyáknak 

t kenyeret adott: ezek között olyanok is vol- 
1 tak , melyeknek azelőtti napon böjtölniük kel­
lett ; de csodák csodája a kutyák közül, bár- 

I mennyire is kiéhezve valának azok, egysem 
\ akart a kenyér után nyúlni. Az őrgróf meg­
ijedt s az érsektől alázatosan engedelmet kért-" 

„Ügy iszik mint a kefekötő.“
A kefekötő, ezen megtisztelő epitheton- 

hoz egészen ártatlanul jut, a mennyiben a 
„bürsten“ szó az ófelnémetben korántsem 
jelentette azt, mit mai nap, hanem annyit,

: mint „inni“ s igy mai napság legibiebb an­
nyiban bir jogosultsággal, a mennyiben azt 
mondhatni, hogy a torkot bor, vagy egyéb 

; itallal, mintegy kikeféim.
! „Nagy lábon él.“

Ezzel a fraucziáktól átvett phrasissal 
(étre sur un grand piéd) majdnem minden nem­
zet egyformán él. Hogy miért ? igen könnyen 
kitalálható.

Eredete összefügg a XIV. században di­
vatban álló czipőviselettel, mely divat Fran- 

; cziaországból átvéve, az egész czivilisált Eu- 
; ropába elterjedt. Nevezett divat a czipők 
hegyeit rendkívül hosszára szabta ; a különb­
ség azonban ebben is meg volt. így viseltek 
például az előkelő hölgyek és bárók, két 
láb, a gazdagok egy láb, a közönséges em­
berek pedig féllábnyi hosszú czipöket, úgy­
hogy a czipők hosszúságából az illetők állá­
sára, vagyonára is könnyen lehetett követkéz-

Gedankenweise, die Loyalität dieser Gemein­
de ins schönste Licht stellt. Das kleine aber 
sehöne Gotteshaus zeigte sich in voller Fest- 
trauer, ja selbst die Gaskandellaber boten 
im Flore nur ein trübes Licht. Als Ein­
gang wurde im vierstimmigen Chore der 
Psalm „Matovot, mo adom“ (Wenn der Herr 
unsere Lieben dem Leben entrafft) gesungen. 
Hierauf folgte die schwungvolle, das Gemüth 
der Andächtigen tiefergreifende ung. Traue- 
rerinnerung d--s Oherkant.-Rabbinatsverwesers. 
Goldgräber. Besonders tiefen Eindruck mach­
ten jene Stellen, die sich auf den gebeugten 
Herrschervater und auf den früh verschiedenen 
Kronprinzen bezogen, und jene wo sich Letzterer 
in einem seiner.Werke über die Juden aus­
spricht.

Zum Schlüsse folgte Prof. Friedmanns 
für diese Feier componirto Trauerhymne „Ono 
odonaj“. Mit dem „Kaddisch“ Schlussgebete 
endete die schöne Feier, der trotz des strö­
menden Regens ein sehr zahlreiches Publi­
kum — die Elite aller Konfessionen, bei­
wohnte.

Den Glanzpunkt der veranstalteten 
Trauerfeierlichkeiten bildete das am 13 und 
14. in der römisch katholische Kirche um 10. 
Uhr Vormittag abgehalteue Requiem. Der 
Kirchenrath wollte seine Pietät auch äusser- 
lich kundgeben und liess ein Castrum do- 
loris errichten, wie wir dies bi-hev in Pan- 
esova nicht gesehen. Das Trauerzelt, das im 
Schifte der k. Kirche aufgestellt war hatte 
an tier einen Seite das Doppelwappen der 
Habsburger — und jenes Ungarns, während 
die tordere Front jenes von Oesterreich und 
der ung. Länder trug. Auf dem mit pracht­
vollen von lebenden u. künstlichen Blumen um­
gebenen hoch aufgerichtetem Katafalke ruhte 
ein von zahlreichen Wachslichtern umgebener 
Metall sarg, dessen Kopf auf einem prachtvollen 
Seidenpolster die St. Stetans-Krone en Mi­
niature und zwei Palineuzweige trug. In der 
Mitte des Zeltes flackerte das ewige Lieh t. 
Kränze mit prächtigen Seidenschleifen und 
Aufschriften hatten auf den Sarg gelegt: Der 
rothe Kreutz-Verein aus lebenden Blumen, 
die römisch k. Kirchengemeinde, die Gewerbe- 
Korporation und der Kranken verein. Während 
der Messe executirte der Kirchen-Gcsang- 
verein ein neues Requiem mit Instrumental- 
musikbegleitung. Zum Schlüsse sang der 
deutsche Mannergesangverein das von Gábriel 
Franek componirte Trauer lied „Fahr hin o 
Seel“ der Paucsovai „Magyar Dalkör“ das 
„Gyászdal“, welchem das distinguirte Publi­
kum — an der Spitze den Obefgespan-an- 
dachtsvoll zu hörte. Am ersten Tage stellten 
die Soldaten, am zweiten die Feuerwehr das 
Spalier. Die in Schwarz gehüllte Kirche bil­
dete auch nach dem Requiem mehrere Stan­
den hindurch den Gegenstand allgemeiner

telni. Ebből lett aztán némi változtatással a 
nép száján az említett szójárás.

„Kosarat kapni.“
Alig van ember, ki ezen csaknem min­

den müveit nép nyelvén meglevő szólásmodot 
ne hallotat volna. De még olyan is kevés lesz, 
ki életében legalább tánezközben tízszer, 
vagy százszor ne tapasztalta volna a kosár­
kapás hatását. Kellemetlen, sőt néha ír egszé- 
gyeniiő érzés fog el bennünket, ha a „köszö­
nöm, már van tánczoaom“ szokat halljuk. Ez 
azonban még csak hagyján ! de ha a háztüz- 
nézöbe küluött fiakos kérők visszatérnek és 
azt mondják: „Lydi ő nagysága kosarat a- 
dutt“ akkor már „baj van a hires Kopeczen!“ 
„Kosarat kapott“ igy Szokták mondani, ha a 
megkért leány, tagadó választ ád. E szólás­
mód régi időkből datálódik. Eredetileg azt a 
kosárt érlelték, mellyel Julia Rómeóját éjnek 
idején az ablakon át felhúzni szokta volt. A 
kosár a meg nem hallgatás esetén oly modu- 
lag volt készítve , hogy az illetőnek abból 
szükségképen kikellett pottyannia.

E szokást a tizenhetedik és tizennvol- 
czadík században már némileg módosítva ta­
láljuk: oly formán, hogy a leány a kérőnek 
feleletül egy feneketlen kosarat küld. A va­
lódi kosáradásnak nyomai imit-amott fenn­
maradtak még a nép között. így tűznek fel, 
például Baden-Badenben a visszautasított fér­
fi kapujára egy szalmából font kosarat. A 
szóiásmvdnak eredetét azonban úgy a kosa­
rat adó, mint az azt kénytelenül elfogadó rég 
elfelejtette.

(Folytatás köveik,)
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Besichtigung und es wird kaum Jemand »e 
wesen Sein in dessen Herz das Wort des 
„Libera“ .et lux perpetua. luceat ei“ nicht 
wiederhallt hatte.

É s aztán?
(E=y «zó a telepesek ügyében)

Január havában több magyar lap „Szé- 
kely-Keve“ telepes községgel foglalkozott. Az 
egyik el akarja velünk hitetni, hogy n község 
lakot lusták, dolgozni ne m a k a r- 
nak — és mégis segélyeztetnck; a másik 
Illeg azt állítja, hogy nincs mit enniük, s a 
községben az éhségtyphus ütött ki: elodázhat- 
lan gyors segély eszközlendö ki számukra. Ez 
gyújtott ! A segély nem késett. Kik ezen se- 
gelyben részesüllek — kétséget nem szen­
ved áldják a nemesszívíi segéiynyiijtót 
mert 2 talán 11 hétre elláthatták családjukat 
mindennapi máiéval.

És aztán i Hol van még az aratás ?! 
Eddig nem tartoztam azok közé. kik 

kétségbe estek „Székely-Keve“ „Sándorcgv- 
háza“ és még kevésbué „Hertelendyialvá- 
jövője fölött ; nem estem kétségbe azért, mert 
a régi közmondástól, mely azt állítja. ho»v a 
„magyar saját zsírjában fullad meg- még a 
telepített „székely-magyarok“ sem ijednek meg.

Küzdés az élet mindenkire nézve, de 
ezerszeres küzdés azokra, kik úgyszólván üres 
kézzel, üres tarizsnyával ideg'en országból 
őseik hazájába vándorolnak, hogy itt letelő 
pülve, utódaik számára jobb és biztosabb jö­
vőt nyerhessenek. Jól esik minden szegény­
embernek, ha olyan barátra talál, ki jótevő 
kézzel és szerető szívvel segíteni iparkodik 
elszegényedett feleoarátja kérlelhetl.-n sorsán.’
. „A nszéuely-esangó“ az ő pártfogóját, 
jótevőjét, barátját egy nagy nemzetben lelte, 
mely nemzet már több ízben megmutatta, 
hogy szívén hordja a telepítés ügyét: hogv 
segélyt szívesen nyújt a telepeseknek. J°ól 
tette, jól teszi, hiszen nem idegeuekek. ha­
nem vér a mi vérünkből!

A telepített községek must a fejlődés 
kezdőfokán állnak; az egyik kedvezőbb, a 
másik kedvezőtlenebb jel alatt kezdte életek.

Az oroszlán rész a nehéz telepítési 
munkáuan azoknak jutott, kik lehetővé tettét 
a betelepítést, de az elismerés azoké lesz, 
kik lehetővé teszik majd a telepesek becsű- 
ietes megélhetését.

Hogy a társadalom eddig mindig szí­
vesen és gyakrabban segélyezte a teleppitési 
ügyet, ezzel azt ezélozta, hogy ezen ügvnek 
hamarább vegye hasznát, hogv az elvetett 
magnak minél előbb láthassa gyümölcsét. 
Mert ha valakin ma es holnap segítek, bi­
zonyára azon reményben teszem, hogy holnap­
után talán már nem jön hozzám segélyért.

, „ Székely-Keve“ szép helyen fekszik 
hatara is szép mikor szép, csak az akár, hogv

Durch eigene Kraft.
Novelle aus dem Englische», übersetzt von 

JE. Kreics.
(Fortsetzung.)

Lassen Sie mich an Miss Lubborn nur 
eine Frage richten und ich will Sie diesen 
Abend mit keinem Worte mehr erzürnen. 
Miss Klara, ich werde fortgehn, ohne Sie jé 
wieder zu sehn und ich will nie mehr au 
Sie anders denken, als an Herrn Lali onts 
Gemahlin — wenn Sie mir selbst sagen, dass 
Sie es sein wollen. Nie, niemals! sa-tte sie 
ein wenig von ihrem Vater zurückweichend 
bei diesen Worten. Ich kann niemals Victors 
Weib werden — seit ich Sie kenne.

Vater, blicke mich nicht so zornig an 
wende dich nicht ab von mir. Warum könn­
ten wir drei nicht glücklich sein, so wie wir 
es waren? Vater, erhöre meine einzige Bitte. 
Ich bin ja doch dein einziges Kind!

Mein einziges Kind, das ist wahr! wie­
derholte der Baron mit finsterem, strengem 
Ernst. Wie bitter ist es aber für einen Mann 
wenn alle seine Pläne von seinem einzigen 
Kind durchkreuzt und vereitelt werden! Ver­
lasse mich Klara, oder deine Lieblosigkeit 
und Undankbarkeit könnte mir Worte ab­
zwingen, die du nie vergessen würdest.

Sie unterbrach ihn mit den Worten 
dass Victor wohl wisse, wie sie nicht aus 
freiem Willen seine Verlobte geworden und 
dass sie hoffe, er werde sie ihres Wortes 
entbinden. Aber ohne auf sie zu hören wen­
det sich der Baron zu seinem Sekretär und 
entlässt ihn mit stolzem zügellosen Zorn, 
indem er auf die Thüre weist und langsam 
6# Allan Fester die letzten Worte spricht;

3 °“n,a fölülről lesi szép határát. Jobb, szebb 
es ^“b kuza sehol sem termett mint a volt 
gyurgyevoi most székely-kevei határban. Ta­
valy a Duna tőikre tette „Székely-Keve“ 
gyönyörű vetéseit, koldussá téve ezzel a la­
kosság legnagyobb részét. Egv nagv tábla 
legjobb minőségű főidet az ár'homokkal bu- 
ntottei, úgy hogy a föld most termő erejé­
ből sokat veszített. Furcsa hogvmig a Nílus a tol- 
deket trágyázza addig a szőke Duna azokat 
elrontja, i alán más visszabályozási rendszer 
vau ott? — Elálltéin, hogy „Székel-Kevét“ 
e szerencsetlenseg 1888-ban érte. He hol az 
a jés, ki azt mondhatná, hogy 1889. 1890-ben 
stb. a Duna piszkos árja ezt a határt újra 
el nem pusztíthatja ? Székely-Kevének a ta­
valy nem volt aratása. Nagygyörgvfalva la­
kosat ugyanakkor Homoliczra és Hertelendv- 
ialvara hurczolkodtak, és ha az intéző körök 
szakértelemmel és kellő erélylyel nem hárít­
juk el a fenyegető nagy veszélyt, úgy Nagv- 
Györgyfalva sohasem változtathatta volna át 
nevét: Sándoregyházra. Hertelendvfalva 
községé c tekintetben biztosabb, noha rétjére 
olykor — olykor szintén átszivárog a Hu 
na vize, de még mindig marad a községnek 
az erdet tóidból, és ott van Pancsova városa. 
Az új községek lakosai most a megpróbálta 
tusok idejét élik. A tavalyi aratás pusztításai­
ból az emberek meg tanulhatták, hogy a Duna 
nem alkalmazkodik a határtulajdonosaihoz s 
hogy nem minden darab föld alkalmas a ga 
bona vetésre.

A székely ke v eiek jó termöerövel biró 
tőidet kaptak, de mi baszna ha: sarlójuk - 
kaszájuk megrozsdásodik és hálákkal vonul­
nak ki ezen jó termöerövel biró földre A 
magaslatokon lévő földeket pedig első évben
búzával , — másodikban búzával, _ bar
madikban búzával vetik be. Könvnyen ért­
hető, hogy ilyen gazdálkodással a" föld termő 
erejét csakhamar kiszedik, úgy buoy későb­
ben a 1U—12 hold földből nem fognak meg 
élhetni. A hegyes vidék lakosai 4-6 hold 
fold terméséből nagv családot képesek fenn­
tartani, de ott szakértelemmel, szorgalommal 
fizik a töldmivelcst; ott a tárgya pénz: min­
den darab földre hanem is gypsz — de más 
trágya van hintve. Végre, nem is minden 
ember cl földmivelésből. Nézzük csak a tú- 
rocz-árvatnegyei tótokat,-de különösen az er­
délyi székelyeket, kik iá faragványaikkal, fa 
játékszerekkel deszkával az egész országot be- 
barangolják; vagy nézzük a tutajostótokat, kik 
a I áira, meg a Hargita sudár fenyveseit akár 
Ulahországba is elszállítják.

Telepeseink ezzel nem foglalkozhatnak 
de foglalkozzanak mással, p. o. fűz (táj vessző- 
tenyésztéssel ! A revi földek igen alkalmasak 
ezen tenyésztésre, különössel! a mélyebben 
fekvő földek.

Ezen iparág terjedésére, általánossá té-

Line Bache nur bitte ich Sie ja nicht
zu vergessen. Wenn cs Ihnen gelingen sollte 
meine Tochter dazu zu verlocken, dass sie 
ihre Pflicht gegen mich und meinen Neffen 
vergisst, dann werde ich auch ohne Beden­
ken sie enterben und nicht mehr als mein 
Kind anerkennen. Als sie hinterlistiger Weite 
den Plan fassten eines reichen Mannes Erbin 
zu werden, haben Sie wohl nicht daran .be­
dacht bloss eine Krau zu gewinnen, die Ihnen 
in Ihren Verhältnissen nur zur Last sein kann.

Des jungen Mannes Gesicht wird todten- 
blass, aber er antwortete kein Wort darauf. 
Mit leisem schmerzlichen Schluchzen das 
anfänglich ihre Worte undeutlich machte, fragte 
ihn Klara, ob das wahr sei?

O dass Sie nur arm und frei wären, 
autwoi tete er: in meinem Egoismus sage ich 
diess, — wenn ich nur das Hecht besüss.-, 
Ihnen meine Hiebe zu beweisen, dann wür­
den Sie mich so ganz begreifen, wie ich 
jetzt hoffen kann, dass es möglich wäre Sie 
davon zu überzeugen, wie wahr meine Liebe ist.

Dann, Allan sagte sie — und obschon 
ihre leise Stimme traurig klang, bei allem 
Ernst, mit dem Sie ihr Versprechen gab — 
dann will ich Ilire Frau sein. Mein Vater 
hat die Absicht mich an einen Andern zu 
verheiraten und kann mich also jedenfalls ent­
behren. Ich aber, ich werde nie zu jener 
Heirat einwilligen — und wenn Sie mich an 
meinem Geburtstag so lieben wie heute, dann 
kommen Sie und holen Sie ihr Weib sich 
ab; ich werde bereit sein mit Ihnen zu gehn.

Ruhig reichten sie sich die Hände und Sir 
Victor sagte dann seiner Tochter j

Sie werden sich entscheiden, wie Sie

telére szerény nezetem szerint az iskoi- 
vannak hivatva. Ezen czélbói az iskolának, 
mondjuk 1 2 bold föld átengedő, melyet az 
ismétíösök tanítójuk felügyelete aiatt. fuzdug- 
ványokkal beültetnek és müveinek.

Mig a nemes füzdugváuyok vesszeit 
használhatjuk, addig az ismétíösök duiva, 
közönséges iüzvszökből kötnek kosarakat, 
kasokat s. t. b. Az elkészített munkák elein­
te csak saját házi szükségletekre használan­
dók, és ha a növendék (ismétlés) a kosárkö­
tésben a kellő ügyességet elsajátította magá­
nak, akkor nemes fiizvesszökböl készítik mun- 
kájokat. Az ismétíösök otthon is kötnek ko­
sa rókát, és igy a doiogbirö otthonülök is meg­
tanulják ezen mesterséget.

Vannak „székely-csángók, kik szép 
kosarakat, kasokat, kerítéseket tudnak készí­
teni. csak tüzvesszökröl kellene gondoskodni. 
A téli idő igen alkalmas ezen munkára, miu­
tán a népnek nálunk ezen időben más fog­
lalkozása nem igen van. Idővel az iskola is 
veheti hasznát ezen iparágnak, de hasznát 
veheti különösen a község lakossága.

A Duna árja a kiültetett dugványokat 
nem pusztíthatja el — egy hold dugvánvok-
kal kiültetett és, mélyen fekvő föld,* __
többet fog hozni, mint más 3—4 hold, melv ősz­
kor ugyan bevettetett, de a melyből tavasszal 
a békák, és vizimadarak a munka — és mag 
kárba vesztését hirdetik. Messze vidékről 
hoznak Pancsovára, Rubinba kosarakat — 
különösen kukoriczatöréskor, mert ezen vidé­
ken igen sok kukoriczát termesztenek; annál 
inkább akadna vevő, a székelyek által ké­
szített kosaraknak is. Tessék megpróbálni!

Az említetteken kívül, különös gond 
fordítandó a kertészetre, gyümölcsfatenyész­
tésre és a női kézi munkákra. A községi 
faiskolákat már eddig is a helyhatósági biztos 
úr és a községi előljárok nagy figyelemmel 
kisérik.

Még egyre keli a „ székel-csángókat“ 
figyelmeztetni: A legtöbb „székely-csángó“ 
család ti—8 tagból áll. A felnőtt leányok és 
ifjak tétlenül ülnek otthon, és fogyasztják a 
szűkén kimért kukoriczalisztet. Tessék csak 
a derék „toron tál - v ásárhely i magyar leányo­
kat és ifjakat megnézni: hány ilyen szolgál 
Pancsován mint szolgáló, szakácsnő, szolga, 
béres, kocsis. A „székely-csángó“ leányok 
és ifjak miért nem akarnak szolgálni? Vagy 
nem tapasztal tat ják-e az otthon ülő, dologbiró 
felnőttek, hogy azok, kik szolgálnak, szebb 
ruhát vehetnek, jobb kinézésüek mint azok, 
kik nem szolgáinak ? Vagy nem tudják-e, hogy 
egy derék, becsületes gyermek, minden hó 
végén, béréből 2—4 forintot hoz szegény 
szülőinek.''

A pancsovai németek, sajnos most már 
látják, hogy gyermekeik a „székely-csángó“ 
leányoktól oeui tanulhatnak magyarul és erre

wünschen, das mag gelten; mein gefasster 
Entschluss wird eich aber niemals mehr ändern.

Au dem läge, an dem Sie mir nach 
reiflicher Überlegung mittheiien, dass Sie die 
Absicht haben Forsteis Frau zu werden, soll 
Ihr Name aus meinem Testamente verschwin­
den. Meine Tochter darf nicht das Weib ei­
nes Mannes werden, der hier mit so feigem 
Yerrath und Betrug gehandelt hat. Thor, der 
ich gewesen, ihn selbst hierher zu bringen« 
Wie tböricht handelte Victor als er ihn her­
gesandt!

I oster hatte inzwischen bereits das Zim­
mer verlassen und Vater und Tochter blie­
ben allein.

i apa, bat sie mit weit geöffneten 
und crsehiockenen Augen, nimm dein Wort 
zurück ! Kannst du mich denn für immer 
von dir fortschicken, weil ich ihn mehr liebe 
als Victor? Warum sollte ich nicht den hei­
raten, welchen ich liebe ? Ich bliebe ja so 
bei dir Papa; und du selbst, du liebst ihn ja 
auch; du hast mir es ja Selbst oft genug ^esagt 
wie lieb er dir ist. Du kannst mich ja doch 
nicht verstossen, mich, dein einziges Kind. 
Nimm deine Worte zurück Vater, und küm­
mere dich nicht weiter! Mag Alles andere 
V ictor zufallen, wenn mir nur deine Liebe 
erhalten bleibt

Aber ihre Bitten fanden keine andere 
Antwort als die bebende, zornige Wiederho­
lung des früheren Gelübdes und Klara sank 
mit verhülltem Antlitz zu Boden, als sie 
diese harten Wforte wieder hörte.

(Fortsetzung folgt.)
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>D is számítottak. Messze vidékről, Haj- 
9ficzáról, Széchenfaivári'»! jönnek a leányok 

Pancsovára szolgálni, de a szomszéd magyar 
községekből nem.

Ha a telepes községekben az említet­
teket tekintetbe vészük, hiszem, hogy jobb 
jövő vár rájuk. Küzdeni a létért, sokat küz­
deni. de el nem csüggedni; a jót addig meg­
kísérlem, raig sikerül, és czélunkat elérjük. 
Eléljük azt is, hogy a „székely-csángó“ 
nem lesz kénytelen gyermekét még télen is 
„mezítláb“ küldeni iskolába. Lesz szép magyar 
ruhája és áldani íogia azokat, kik öt ide hozták.

Lenhardt Ferencz.

Helyihirek.—Lokalneuigkeiten.
Personalien. Sr. Hochgeboren der Ober­

gespann Alexander v. Nikolich reiste heute 
aus unserer Stadt nach Verseez zurück.

Ernannt. Zum Yicenotäm beim hiesigen 
k. Gerichtshöfe wurde der Rechtspraktikant 
des ujvidékér k. Bezirksgerichtes Johann 
Szabó ernannt.

Übersetzt wurde vom hierortigen k. 
Gerichtshöfe nach Újvidék der Vicenotär Jo­
hann Jójárt.

Erzpriester B. Zsivkovics. Am 31. Jän­
ner, wie wir schon in unserer Sonntagsnum­
mer benachrichtigten, feierte der Erzpr. B. 
Zsivkovics sein 4U-jähriges Priester-Jubileum. 
An demselben Tage begrüssten den verdienst­
vollen Geistlichen verschiedene Korporationen 
mündlich. Wir sahen: 1.) Die Deputation der 
Ortsgeistichkeit, Redner: J. Athanazkovics 
Pfarrer, 2.) Die Deput. des Kirclien-Aussehus- 
ses mit den 10 ältesten Mitglieder der General­
versammlung, Redner: Vice-Präses K. Jova- 
novics, dieselbe Deput. übergab dem Jubilar 
einen wunderschönen silbernen Kranz mit 
der Inschrift: „dem verdienstvollen Präses 
der Serb. Kirchen-Gemeinde Erzpriester Basi­
lius Zsivkovics d. dankbare Kirchen-Gemeinde 
31. Jänner 1889“, 3. Die Deput. des »erb. 
Kirchen-Gesangs-Vereins-Ausschusses , Red­
ner Präses W. Boborony, 4.j Gymnasial Di­
rector Georg Tordai im Namen des Prof, t’oll. 
3 Studenten im Namen der Gymnasialjugend. 
5.) Die Deput. des Lehrkörpers der hies. Serb, 
höh. Mädchenschule, Redner Direct. S. Dam- 
janovics, ö.i Die ehrwürdige Miuoriten-Geist- 
lichkeit, Redner-Präsident A. Jakobi»vics, 7.) 
Die Deput. der evang. Kirch. Gemeinde A. 
C. Redner houhehrw. Pfarrer Schwalm, 8.) Die 
Deput. der Israelit Cultus-Gemeinde, Redner 
Professor J. Szirtes, 9.) Die Deput. der Thea­
ter Gesselschaft: Redner Director D. Ruzsics, 
10.) Die Deput. des Lehrkörpers der hies, 
serb. fommunialschulen, Redner A. Dankuz, 
Lehrer, 11.) Die Gemeinde Deputation aus 
Czrepaja, Redner Pfarrer B. Novakovies, 12.) 
Die Gemeinde Deputation aus Kubin, Red­
ner A. Despinics, 13.) Die Gemeinde Deput. 
aus Borcsa, Redner Pfarrer V. Martinovics, 
14.) Der ehrw. Kloster Vorstand von Vojloviez 
Jos. Jorgovics, 15.) Die Deput. der röm. kath. 
Kirchen Gemeinde Redner: Aut. Christian 
Advocat. Auch viele persöhnliche Freunde, 
wir sahen wie die Herrn: Gerichtspräsident A. 
Herglotz, Dusán Nadásky Gerichtsrath, Ober- 
notär Adolf v. Mattanovics, Vice-Notär und 
honorar Magistratrath Dusán Lukies, J. Wei­
fert, Apoth. Graff senior, Dr. Lakics, Dr. 
Dankucz, und viele andere. Der Jubilar be­
kam 94 Telegramé und 40 Briefgratulationen. 
Wir wünschen dem verdienstvollen Geistli­
chen ein herzliches ad multos annos.

Trauergottesdienst Révész Bálint der 
Hochwürdigste Bischof in Debreczen hat mit­
telst Hirtenbrief unbefohlen, dass die Trauer- 
teier für weiland Se. k. k. Hoheit den Kron­
prinzen Rudolf in allen evang. reformirten 
Kirchen am 20. Feber abgehalten werde.

Aus dem Társaskör. Sonntag 0 Uhr 
Nachmittags hält der Társaskör seine der 
Trauer wegen verschobene Ausschusssitzung 
wozu der Ausschuss hiermit eingeladeu wird.

Vom Rothen Kreutze. Die Centrale des 
Rothen-Kreutz-Vereines in Budapest hat die 
Rechnungen and Akten dev hiesigen Filiale 
geprütt, für recht befunden und drückt nun 
der Leitung in einem längeren Schreiben sei­
nen schönsten Dank aus ; desgleichen all je­
nen Freunden und Beförderern des Vereines 
— insbesondere denen, die sich im terdos- 
sanem Jahre bei der Überschwemmung be­
sonders hilfreich erwiesen haben.

UedOTtafel. Das Programm der Lieder* 
tafel des P evangelischen Kirchengesangrev- 
liuee A, Cr welche am 23, Feber im »Rothen

Hause“ stattfindet lautet: 1. „Sängermarsch,“ 
Männerchor v. R. Musiol. 2. „Gondelfahrt,“ 
dreist. Mädchenchor v. H. Proch. 3. „Magyar 
népdalok,“ férfikarra alkalmazta Randi Fe- 
irencz. 4. „Abschied der Schwalben,“ zwei­
stimmiger Mädchenchur v. Fr. Kücken. 5. 

’„Treue Liebe,“ Männ- rvhor v. Girschuer 6. 
„Heinzelmännchen“, gemischter Chor mit 
iOrciiesterbegleitung v. Ncndvich. Hierauf 
Tanz. Wir hoffen, dass das abwechselungsreiche 
Programm seine Wirkung tliun und der Ver­
ein, im Besuche dev Liedertafel, theilweise 
eine Belohnung für sein Streben finden werde.

Bankwesen. Die Pancsovaer Volksbank 
hält am 3 März 1. J. 3 Uhr Nachmittag im gr. 
Saale des Rathhauses ihre diesjährige General­
versammlung ab. Wir bringen die Bilanz in un­
serer nächsten Nummer und wollen hier nur 
so viel bemerkt haben, dass der Gang der 
Geschäfte dieser, seit vielen Jahren blühenden 
Bank im Jahre 1888 noch günstiger waren als 
im Jahre 1887. Der Reingewinn beziffert sich 
auf 20.788. G. 75 Kr. wovon den Aktionären 
eine Dividende von 14000 Gulden zu Gute 
kommt. Wir werden auf dieses Institut noch 
zurückkommen.

Gewerbliches. Die hiesige Gewerbekor­
poration hat angesucht gegen die mit 742 
Gulden 50 Kr. in Rückstand stehenden Mit­
glieder das Executionsverfahren einzuleiten.

Bücherspende. Dr. Alföldi 1. hat der 
Bibliothek des Társaskör eine Kollektion von 
26 Wei ken, zumeist von den ausgezeichnetes­
ten deutschen, ung. und französischen Schrift­
stellern gespendet. Die Katalogisirung der 
Bibliothek schreitet rüstig fort.

Todesfall. Den Advokaten Dr. Adolf 
Weil hat ein herber Schlag betroffen. Freitag 
Nachmittag wurde seine Gattin nach längerem 
Leiden unter allgemeiner Theilnahme zur 
ewigen Ruhe geleitet. Die Theilnahme möge 
das Thränenkrüglein des gebeugten Vaters 
und des unschuldigen Kindes nicht überfliesen 
lassen, damit der selige Schlaf der jungen 
Mutter nicht gestört werde.

Berichtigung. In dem Gedichte „Kron­
prinz Rudolf todt“, welches wir in der vori­
gen Nummer veröffentlichten blieben einige 
sinnstörende Druckfehler stehn, die wir hier­
mit zum besseren Verständnis korrigiren: 2 
Strofe 4. Zeile statt „Zu“ lies „In“, 4. Stro- 
ie statt „der Fragen* — lies „den Fragen“,
5. Strofe 3. Zeile statt „angethan“ — lies 
„zugethan“.

Feuerwehrball der am Donnerstag Abend 
in den Weifertischen Bräuhauslokalitäten ab­
gehaltene Feuerwehrball ist in jeder Hinsicht 
vollkommen gelungen und wurde bis zum 
Morgen Wacker getanzt.

Generalversammlung. Aus der unter dem 
Vorsitze Sr. Hochgeboren des Obergespans 
abgehaltenen freitätigen Generalversammlung 
des hiesigen Municipal-Ausschusses theilen 
wir Folgendes mit. Bezüglich Punkt III des 
Programmes wurde die Kreirung einer Diur­
nistenstelle beschlossen, die der Expeditur 
und Evidenzhaltung zugetheilt wird. Ad Punkt 
IV wurde der Plan des zu erbauenden Ar­
menhauses wie das Statut bezüglich des Ar­
menwesens genehmigt. Ad Punkt V Die Feuer- 
wehrordnungs-Vorschriften wurden übersetzt 
und 30 Tage hindurch zur Eiusichtsnahme im 
Magistrate aufgelegt Ad Punkt VII. Der Veri­
fikations-Ausschuss erstattete seinen Bericht 
bezüglich der Wahl dev beiden neuen Muni- 
zipal-Ausschussmitglieder Nádasky Dusán und 
Dr Grigovievics Nikolaus. Ad Punkt VIII wur­
de Dr. Radda Ignaz für das Jahr 1889 mit 
den Agenden des städtischen Rechtsanwalt- 
Substituten betraut. Ad Punkt II. Dr. Lakics 
M. und Dr. Ruttner Sándor Obevstadthaupt- 
mann wurden in das städtische Sanitätskomi- 
té zu Mitgliedern gewählt. Bezüglich Punkt 
XII wurde beschlossen, dass für die Dauer 
der Kokons-Einlösung ein Vertrauensmann mit 
wöchentlich 10 fl. bestellt werde. Ad Punkt 
XIII. Betreffs der Regale-Entschädigung wur­
de die Beschlussfassung in Suspenso gelassen 
und beschlossen unter der Leitung des Bür­
germeisters ein Komité zu entsenden, welches 
diessbezüglich die nöthigen Informationen bei 
den betreffenden Ministerien und bei andern 
Behörden einzuholen hat. Mitglieder dieses 
Komitee wu den: Der städtische Rechtsanwalt 
J. Zsitkovsky. N. Pavlovice und Anton Chris­
tian. Ad Punkt XIV. Das Präliminare über 
die Strassenbanten pro 1889 wurde angenom­
men!. Ad Punkt XVII wurde die Bilanz des 
städtisch. Waisensttuhles zur Überprüfung 
der Finanzkommiasiou tibergeben. Ad Punkt 
XXI, Die Platzierung wgnfe laut Statist

geregelt und das Statut behufs der Genehmi- 
gungdem Ministerium unterbreitet. Ad XXIH. 
M:t Beiücksichtigug der Billigkeit wurde dem 
Ubcrnotär Ado f Mattanovich für seine als Bür­
germeister Stellvertreter geleisteten Dienste 
cine Remuneration von 200 fl. einstimmig 
vortirt. A Punkt XXIV. Der Wittwe des 
Lehrers Nikola Matejas wurde eine jährliche 
Pension von 100 fl. genehmigt.

Was^erstand 11 Februar steht 1*59 cm. 
12 Feb. steht 1*59 cm. 13 F. nimmt ab 1*56 
cm. 14. F. nimmt ab 1*37 cm. 15 Feb. 1*24 
cm. 16 Feb. nimmt ab 1*15. cm.

Joacrliim, a hives hegedű művész e napok­
ban tartotta búcsú hangversenynyót a Kedoute termé­
ben, mely ez alkalommal zsúfolva megtelt Yizsolyi 
Gusztáv, e kiváló veterán államférfiú temetése 
nagyrészvét mellett ment végbe Budapesten. A ke- 
i*e»ketlelmi minister rendeletet adott ki, 
mely a kérődző állatok behozatalát Oroszországból 
megtiltja, az ott uralkodó marhavész következtében. — 
A bócKi hivatalom lap közli, hogy Stefánia 
főherczegasszony czime ezentúl Özvegy trónörökösné 
lesz. — a. l>ay ventlií Wagner-előadá- 
Sok az idén július 21-én kezdődnek és augusztus 
8-áu végződnek. Összesen 8 előadás lesz, m. p. ki* 

lencz estén „Parsifal1-, négyszer „Tristan és Isolde1*, 
ötször pedig a „Mesterdalnokok" fognak színre kerülni. 
— Szóliában kellemes feltűnést okozott, hogy 
Klementina herczegasszony odaérkezésekor a papság 
is tüntető szívélyességgel fogadta és üdvözölte a feje­
delem anyját. — G-ell'lce»* , a császári napló 
affaire-jéből ismert német titkos tanácsos, családjával 
együtt Svájczba utazott, hol.ezentúl állandóan telep­
szik le. — Nagyárviz pusztít Hollandiában s 
több város, köztük Rotterdam is, víz alatt áll. A 
római SOCialisták — újabb zavargást kísér­
lettek meg, de a hatóság meghiúsította; eddig már vagy 
hatszáz embert fogtak el. — liügfy orosz fTfíl- 
hivatalos lap azt írja, hogy Abdurrahman af­
gán emir mintegy 30.000 főnyi sereggel a hatóság 
ellen nyomult és orosz területre készül betörni

Szederfamag vetés.
Felkérjük ezennel mindazon községeket, vala­

mint mindazon magán birtokosokat, kik még az idei 
tavasz folyamán szed er fa magot vetni óhajtanak: szíves­
kedjenek a szedertamágért közvetlenül a szegzárdi orszá­
gos solyemtenyésztési felügyelőséghez fordulni, ki is a 
kívánt magot a legnagyobb készséggel fogja teljesen 
ngyen megküldeni.

Meg jegyeztetik, hogy egy liter szederfamag ve­
téshez mintegy ÍOO négyszögöl méternyi kerti föld 
igényeltetik s ez e mint az idő engedi 80 centimeter 
mélyen azonnal megforgatandó.

Tekintetettel arra, hogy a selyemtenyesztós az 
országban a legutóbbi nyolez év alatt, oly örvendetes 
lendületet nyert, miszerint Baranya, Bács-Bodrog,-Krasso 
Szörény, Temes, Tolna és Torontál vármegyében a gu- 
bó termés 2507 kilóról múlt óvbuu 703,488 kilóra 
emelkedett , és sikerült ez által a selyemtenyész­
téssel foglalkozóknak kik népünk legszegényebb osz­
tályához tartoznak ép az aratás ideje előtt, tehát oly 
időben a midőn a keresetre leginkább reá szorulnak 
981,267 forintnyi keresetet nyújtani; egész bizalommal 
vélünk fordulhatni a közönséghez azon meleg kérelem­
mel, miszerint minél számosabban karolnák fel a se- 
lyemtenyésztést az által, hogy a szederfaállományt 
mentői nagyobb mérvben gyarapítják, miután az ipar 
meghonosít ha tác-únak egyedüli és fő kellékét a sze­
derfa képezi.

Az országos magyar király 
selyemtenyósztósi felügyelőség Szegszárdon.

Intilm. Liltralir.
A szesz clenutiivtíltása, és az adó­

mentes szeszhaszuálat szabályai. A szesz-adótörvény 
nemcsak a kincstárnak tesz nevezetes szolgálatokat, 
hanem a társadalmi érdekek előmozdítására is irányul, 
nevezetesen a bizonyos esetekben megállapított adó­
mentesség által, — azonban az úgynevezett: denatu- 
rálás feltétele alatt, mely azon műveletet jelenti, mely 
által a szesz az emberi élvezetre alkalmatlanná, hasz­
nálhatatlanná tétetik s átalakittatik.

Az uj adórendszertől a közgazdasági érdekekre 
jótékony hatást várhatunk, mert a szesztermelés és 
■nyarak emelésére vezeteud, midőn e túlt rmelósi ver­
senyt korlátozni fogja.

H 'gy a törvény, illetve szabály alaspos ismerete 
pénzügyi hivatalnokok szeszfőzdék, gyárosok, iparosok, 
orvosok, gyógyszerészek, vegyészek, stb. számára tel­
jesen nélkülözhetlen, azt talán feleslegesi mondanunk-

vv ,„Tanulók olvasó tára'* Elischer 
József tanker, főigazgató. Dr. .Jauc&ő és Dr. Boross 
tanárok szerkesztésében minden füzettel értékesebb 
vállalattá válik. Már a multkor is örömmel coustatáltuk 
a/olvasmányok helyes megválasztását, úgy most Is 
csak elismerésünket nyilvái ithatjuk. A most meg je­
lent 8, 9-ik füzet tartalma : Kazinczy Ferencz, Pályám 
emlékezete és Kisfaludy Károly írónője. Egy-egy füzet 
ára 20 kr. A hézagpótló vállalat használhatósága és 
az irodalmi tanításban való alkalmaztatás czólszerüsége 
leginkább azzal van bizonyítva, hogy az országos köz­
oktatási tanács jelentése alapján, a m. kir. vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium a hozzája eddig benyújtott 
füzeteket 45&U31888. sz. rendeletével ajánlotta. Meg­
jelentek és kaphatók Lampel Róbert (Wodiaver F. és fiai; 
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében Budapesten, An- 
drássy-ut 21. sz. a.

Az „Eredeti Magyar Daltár" lil ik év­
folyamának I-ső füzete Hoós János szerkeaz- 
Hit * kiadásában énekre éa zongorára weg«.
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jelent. A dalok egytől egyig szépek, han­
gulattelj esek. E derék vállalatot minden zene­
kedvelőnek legjobb lelki ismerettel ajánlhat­
juk figyelmébe.

A lap előfizetési ára egész évre 6 írt 
islerre 3 fi t. Negyedévre 1 frt 50 kr. E-ves 
szám GO kr. Előfizethetni Déva n (Hunvadm ) 
a Szerkesztőségnél.

Technológiai lapok. Ily czimen küldetett be 
szerkesztőségünkhöz az 1. évf. 1-sö és 2. száma 
igen tartalomdús czikkekkel. A jóra va'ó 
vállalat szerkesztője Táborszky Ott... a m.

“uzfuni igazgatója. Ara egész évre 
t> it \ II. líothenb. utcza 34. sz. alatt-.

... *T- Zimouj'. .Milicza kézfogóiái mér-
o fammgban megtartjuk- A költemény e-etleg al- 
Kalo inad tau. * °

K. í!í. Buclayvsst- Sajnálatunkra, de már 
nem rendel kezünk többé a két mutatványszámmal.

' , ^fe"1 uvaiiy a mi lén vük.
Mindenki ismén a kereskedésekben előforduló közked- 
velteegu gyogj-füszappant, fogpasztát, fogport, szájvizet 
sat. Az emuer egyszerűen a legközelebbi üzletbe va-rv 
yógytatb, fonta,, kéri a kivan, szappant, szájvíz"«, 
' tegport es megelégszik azzal, a mit kap A kö- 
sonseg ui hiszi : az egyik olyan mint a másik, pedig 
e közömbösség a konzerváló orvosi szerek megválást 
tasa korul legnagyobb vétek önmaga ellen. 1 darab 
1 °PP*fele gyogytuszappan ÖO krba kerül és ez a szán- 
pan mégis tűit un wm különbözik a többi szappanfélék- 
tol. Llso sorbm nem draga, mert egy darab, egy esa-

v "I H mÍz‘ W =‘«8, & « szappan ki- 
tuno gyugj tulajdonsága, mellett a legfinomabb pipere 
szappan, irr. Supp udvari fogorvos egyébb kész.itmúnyei 
mmt Anatlierm-szajvize, melynek palaczkjait most te. 
temess,, megnagyobbította, fogpasztája és fogpora „Ív 
kulonlegessogek, melyek a számos ártalmas hamisává- 
nyok daczara, általánosán kedvehetnek, az egész vili- 
gon el vannak terjedve, és kiváló gyégybatisuk miau, 
melyekkel munden száj és fogbaj ellen használtatnak, 
egyedül kipróbált szájkonzerváló szereknek tekinthetők. 
Hamisításuktól azonban óvakodni kell és c-ak 1’oim 
féle készítményeket kell elfogadnunk, E szerek kaphatók"

Eingesendet. - Beküldetett.

hold első osztály,, szántó 634 fit. ezennel 
megállapított kikiáltási ár mellett elfog ár- 
veresztetni ekkorán magasabb Ígéret hiánvá- 
ban a kikiáltási áron alul is elfognak adatni. 
A venni szándékozók kötelesek a kikiáltási 
árnak 10»/„ készpénzben vagy óvadékképe- 
nek nyilvánított értékpapírokban bánatpénzül 
letenni.

A kir. járásbiréság telekkönyvi oszlóivá 
Perlaszon 1888 évi November hő" 16-án.

S á r d i
kir. járásbiró 

Lizitation von Immobilien des Botoséi- 
Insassen üres Maries am 4-ten März IS69.
1 oriuittag 9 Uhr mi Gemeindeamte zu Botos.
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525 frt. becsült 150 dupla métermázsa csö­
ves kukoricáéból álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 14 számú kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis 
Starcsován leendő eszköz’ésére 1889-ik évi 
február hó 25-ik napjának délelőtt 
9 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. év LX. t. ez. 107. §-a 
ei leimében a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi LX. t. ez. Í08. ji-ábau megáliapi- 
tott feltételek szerint lesz kifizetendő.

.Kelt Pancsován 1888-ik év február hó 
13 napján

Juhász
kir. bírósági aljegyző 
mint bírói kiküldött.

Lizitation von 250 Doppelzentner Ku- 
kurutz des Eduard Ring in Starcsova am 25 
Feber 1889 Vormittag 9 Uhr. daselbst.

Máriaczelli gyomorcsoppek.
Kitűnő halásu szer a gyomor minden betegségeiben.

Védjegy. KiMülmnlhatatlaa étvágy hiány
gyoinorgyőngi-ég, rósz illát ti lélek* 
zfl. iomtv.tdís. .savAnyu felbőflenés, 
k-lika. gy„m,.rh!irnt, gyomorégés 
n.ttnitk- «•< iJ.imkepzAdw, túlságos 
nváikakepzöaei, sárgaság, undor óe hányás, tolája.« ha a gyomortól eredi 
gyomnrgőrcs, székszorulás, a győ- 
mórnak eleiekkel e> italokkal való 
túlterhelése, giliszták, lép-, máj- éa 
aranyere* bántahnak eseteiben. — 

I hzy üvegese ara használati ata-
üstük* 40 kr-kett6e p-

I Központi szétküldés Brády Károly 
I gyógyszerész által Kremslerben (Mor-vaország',.

Kapható minden gyógyszertárban.
, A v®Iódi máriaczelli gvomorcsönneketunk-milivin'v*k •eS atinr!ZZ:ík- A valódiság jeieül minden 

i* ,e,lU‘ vKiegygyel ellátott borítékba hesTniíé?! L, e Cs * minden üveghez mellékelt használati utasításon meg kel! jt^yezve lenni, hogy 
matottmí'erb8a Gusek H,!l,rik könyvnyomdájában nyo^

Hauii.i,tanul kophat-',: Pancsován: RaddaPri- 
pea, iíauerF. es Gratrv. gyógyszerészeknél. Do-
lován, k,„ Jós. Deltán: Bränjnüller E. N, 
Hec sker ekei,: Kellner J„ Menzer Leop. P e r- 
V1.6 f,0 ‘i; hauteur L. Zimonybau: Benko F. 
ii-i.'tik. Trakly László. Vera ecsen: Strach S. 
581 5 r 11 -'ógy-'zeré-zekuét. Doíova Ap. Jós. Kos.

Lottowesen 
Herrmanstädter Ziehung am 13. Feb. 

71. 28. 62. 52 37. 
Prager-Ziehung am 13. Feb. 

________ 27. 82. 9. 50. 60.
i elelös szerkesztő és laptulajdonos :

Dr. VIZOLY Z.

liriiiiiiL -- lisinie,
3875

129 szám.
telekönyvi 1889.

Alulirt királyi biroi kiküldött az 188i. 
c\i LX. t. ez. 102. >?-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a pancsovtti kir. járás­
bíróságnak 188ÍI évi 14. számú végzése által 
1889. évi január hó :>-ik naj-ján Reteriongó 
János innsbrucki íégyvergyáros végrehajtó 
javára Bitig Ede staresovai lakos végrehajtást 
szenvedett ellen osztrák érték 113' forintot 
60 kr. töke, ennek 1888 évi szeptember hó 
21 napjától számítandó 6»,s kamatai és eddie 
összesen 3ö trt. 30 kr. perköltség követelés 
erejéig elrendelt biztosítási kielégítési végre­
hajtás alkalmával biróilag felül foidalt” és

tlkv, 1888

L. L u s e r’s
TOURISTEN-PFLASTER.

Sicher und schnell wirkendes Mit­
tel gegen Hühneraugen, Schwielen, 
sogenannte harte Haut an den 
Fussohlen und Fersen, gegen War- 

1 zen u,,'i »He übrigen harten Haut 
I Wucherungen. - Wirkung garan- 
I «rt. Reis einer Schachtel 60 kr. ö. 

W. hei Postvei-sendunglOkr. mehr-
Hauptversendungs-Depot :

L. SCHWENKS’s Apotheke
in Meidling bei Wien. 645—6—5

Kein Z„ haheu in Pancsova: hei F. itadd-, 
beralui, h. von Bento. — Nur echt, wenn jede Ge-
branchfmwetsung '""1 jedes Pflaster mit der „eben-
ist daher - '.“4 Vutmchrift versehen
drückl i - T t“ U“d eestange stets ans-
dru,Uni« I.. I-lUse.-’s Touris,en-P flas t, r.

á®. I-f,eses, Pflaster ist nur in einer erösse 
zum I reise von a <>0 kr. erliiltlich. ——■ g

Árverési hirdetmény. 11 ffliMAfflSTM AUGEMEIHfl' SPAMASSA ill UMASNSTADT
A perlaszi kir. járásbíróság mint tikvi 

hatóság részéről ezennel közhírré tétetik, hogy 
Maries tros pancsovai lakos végrehajtatónak 
Weiszmändl Bálint cs Fransziaka ei nesztházai 
lakosok végrehajtást szenvedett elleni 200 
frt. tőke követelés 1884 évi január hó 29 
napjától járó 6% kamatai 38 frt. perbeli 15 
frt. 50 kr. megállapított jelenlegi és még 
felmerülendő költségeknek kielégítése végett 
1889 évi márczlus hó 4-dik napján délelőtt 9 
Órája Bótos község házánál az ezen kir. já­
rásbíróság területén fekvő Bótos községe 1307 
szám telekjegyzőkönyvben foglalt következő 
ingatlanok u, m. 19 hisz. n. 1 dülöbcli 4 j

gewährt gegen gute Hypothek :
von mindestens STOGiüden^iütkLhibarTn 30 oder 36 halb' !Jjheil.biiren Bcträi?en 
täts Baten. Die Annuitätsrate per 100 ü. beträgt: bjahngen Annui-

a) bei 30 Annuitäten 5 fl. 01 kr ■
„ . b) bei 36 Annuitäten 4 fl. 51 kr
2. Annuitäten Darlehen, zu 6»„ verzinslich in durch ton ,h.m . „ .
von mindestens 10000 Gulden, rückzahlbar in ap W 'be,lbal™.>tragen 
Annuitäts-Katen. Die Annuitätsrate betiägt per lCHj fl® d<?r 64 halblahrigen

a) bei 46 Annuitäten 3 fl. 98 kr •
b) bei 64 Annuitäten 3 fl. 50 kr.’

* ^ssrtzr**'"10 * *« «-*
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Pan csóvái népbank. 
HIRDETMÉNY.

____ -Oí—•------------------------------------------

A pancsovai népbank
szavazatképes részvényesei

ezennel udvariasan meghivatnak a márCZ. 3-án d. u. 3 Órakor a tekintetes tanács nagytermében megtartandó

XX. rendes közgyűlésre.

A tanácskozás tárgyai:
1. igazgatósági jelentés és az 1S88. évi zárőszámadások előirányzata.
2. A felügyelőtanács jelentése. , . , , ,
3- Tanácskozás a tiszta jövedelemnek az igazgatóság ajánlotta alkaimazasa ügyeben, továbbá mcgallapitasa az igazgatóságai es

a kezelő- és felügyelő tanácsot illető jutaléknak.
4. Az igazgatóság és a felügyelő-tanács ielhataimazványának kiosztása. ^ „
5. Az egyik igazgató pótválasztásának az alapszobályok 72 §-a értelmében való megerősítése és a kezelő-tanács kiegészítő-választása.
6. Határozat az alapszabályok negváltoztatása ügyében.
7. 4 részvényes választása a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítése czéljából.

Pancsován, 1889. február 17-én.
A pancsovai népbank igazgatósága.

Jegyzet. 58 §. A közgyűlés tagjai mindazon részvényesek, kik vagyonuk azabad kezelésében törvényileg megakadá­
lyozva nincsenek, az 59 §. értelmében szavazatképesek és mint ilyenek 3 hóval a gyűlés megtartása előtt a társaság részvé­
ny eskönyvébe be vannak vezetve.

3 részvény birtok a jogosít 1 szavazatra.
15 a szavazatnál többet azonban egy részvényes sem érvényesíthet sem a saját nevében, sem mások képviseletében.
59 §. Minden szavazatképes részvényes képviseltetheti magát egy felhatalwazotta által, a kinek azonban részvényesnek 

kell lennie.
Kivételt képeznek a kiskorúak, a kik gyámjuk, a nők , a kik férjük és a kereskedő-társulatok, a kik meghatalmazot- 

tuk által képviseltethetik magukat.
Azon részvényes Urak, a kik ezen közgyűlésen részt vonni óhajtanak, kötelesek részvényeiket 3 nappal a közgyűlés 

tása előtt, tehát legkésőbb február 28-án a bankpénztárnál elfogadási igazolvány mellett benyújtani.
684-1—3 §

megtartása

ff KUNDMACHUNG. ™

DIE

Erste Temesvárer Sparcassa
gewährt amortisirbare

HYPOTHEKAR-DARLEHEN
(in Pfandbriefen)

a) auf unbewegliche Güter und kleineren Grundbesitz,
b) auf fertige, dauernd zinstragende WohlMjebällde.

Die finanziellen Bedingungen sind in folgender Weise festgesetzt:
Das Darlehen in Verzinsung Amortisation Zusammen Das Darlehen tilgt sich in

5°„-igen Pfandbriefen öVo Vo 6Vn 38'2 Jahren
4l.0jo-igen Pfandbriefen 514°o 34°o 6°0 JO1,

Die den Darlehensnehmern als Darlehens-Valuta zuzuziihleuden Pfandbriefe werden zu dem von Fall 
zu Fall festzusetzenden Course von der Sparcassa selbst für eigene Rechnung käuflich übernommen und de­
ren Netto-Erlöss den Darlehena-Contrahenten in baarem Gelds verabfolgt.

Geringere Darlehen als fl. 500'— werden nicht bewilligt.
Die Annuitäten sind in halbjährigen Raten im Vorhinein an unserer C'assa in Baarem zu bezahlen 

es kann überdies die Zahlung auch im Postwege, unter genauer Bezeichnung der Adresse des Schuldners; 
bewirkt werden. t

Die ausiiihrlichen Bestimmungen für das Pfandbrief-Darlehens-Geschäft können in unserem Bureau 
von Jedermann unentgeltlich in Empfang genommen und auf Verlangen auch im Correspondenzwege zuge­
mittelt werden, wie denn auch jedwede auf die Erlangung von Pfandbrief-Darlehen bezughabenden Auskünfte 
durch die gefertigte Direction bereitwilligst ertheilt werden.

675-6‘a Die Direction der Ersten Temesvárer Sparkassa, »
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Blummen und Samen
für Carneval & Frühling 1889. Das neueste u. schönste in

Ball-, Braut- k Iraizfiltoirier-Boipts etc.

i leinen Bändern

in modernster Ausführung a fr,-.< T„„vlit.„, liosoll, Maiblume«. VciU-I«m Hva-
cinten, 1-Heiler, Dellien C.vclamvu «c. mir aus eigenen Cultures i ................. 7_Vtt
sclritn genm.de,, in gewöhnlicher Manuln,,,.., zu s. 1 , *, nit, n6 „„ A„^

und Spitzen Mauehette.

Brust-, Kopf- u. Koben-Bouquets ä 50, 80 kr., 1, 0 .,. 2. 3-4 li.
BLUMEN-. KUNST- & PHANTASIESTÜCKE von 10 bis 100 fl. auch höher

—- Fest- und Trauerkränze
in jeder Őrösre, hochelegant aii>ge.-.tatfet, á o, G, 8, to, lü, 20, 2;5 ri. und Indier _W

»«hifi l"c ji und A ti I » eh i- i 11 <■ i. in edit (iolddrtol,' *, ,.üf breite 
zu ;>, G, 8, 10, 15, 18 ri. je nach den Bändern.

GRÖSSTES BLUMEN - GESCHÄFT UNGARNS.
DC 'l> l«-ei-avliiei< li.. Aulti-ii«,,- geben prompt ab. Gai autio für vielitigc An

Kunit und Frische der Blumen nach jedem Orte des In- und Auslandes. —

•*M3 SAMEN IN HOCHPRIMA QUALITÄT, 
nur Erfurter, Wiener. Pariser Spezialitäten. Alle garantirt echt u. keimfähig.

Alle Sorten Blumenzwiebeln u. Knollen. Grosse Cultures Palmen, Salonpflanzen. 
Florblumen und Gartengewächse. 

iE*- ln R 0 S E H hohe und niedere. (Spezialkultur des Etablisements).
Das Neueste t.mi Meiste aller bekanntet, Elitsorte,, zu Tausenden abgebbar. Erdbeeren, Ui-om 

beeren, Riesen Spargelvt urecln etc. in besten TnfeUo r ten. ’

Sämmtliche Artikel für Gartenbau! 
greise fest und solid. Versandt nach jeder {regend en gros & en detail.

-------msm WIEDERVERKÄÜFEKN RABATT, g——-------
Mein reich mit Illustrationen ausgestattetes Haupt-Vei-zelchnis» pro Ist»» „ird Interessenten 

auf Verlangen franco u. gratis zugesendet.

WILHEM MÜHLE,
Gartenbau-Etablissement, Samen-, Pflanzen- u. Blumenhandlung 

669-3-2 «TEMESVÁR.*
Innere Stadt im eigenen Hause.

IELEGE AMM-AL>i{ESSE: „BliiiiivikHiiilil«» T<‘mosvar".

********** ************* **^*****

!VXXT*rt>~7- -vr t>ah -i r.rx-T1

LEGJOBB
jgzivarka

, A VALÓo. -™

LE HOUBLONl!
Franczia Gyártmány M ■■

CAWLEY & HENRY czégtól 
&r/..„ . PÁRIZSBAN ...t/KI ^^ZÁSTÚL MINDENKI
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ALAPITTATOTT 1874.

magkereskedése
József föherczeg Ö cs. és k. fensége udvari szállítója 

Budapest, koronaherezeg-uteza 18. sz. 
é A é. k e I t é s 2 k ö z ö n s é g figyelmébe ajánlja <k 

uiindemiöiuü ^

Firí- es
diissau ellátott raktárát.

297. szám

A^ezég mindama kiállításokon, melyeken vészt vett, mindig az első díjjal lett
kitüntetve.

A ezég főarjegyzeke

ttkvi iSsh.

Árverési hirdetmény.
A pancsovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy Z-itkovszky József pancsovai 
lakos végre haj tatónak Kulen Nikola homoliczi 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 8 forint 
50 kr. tőke, 83 forint 75 kr. perbeli 7 frt 
40 kr. megállapított jelenlegi és még felme­
rülendő köitscgekui-k kielégítése végett 1889 
évi mártius hó I napjának délelőtt 9 órakor 
Homohcz község házánál az ezen kir. tör­
vényszék területén fekvő Homolicz községe 
548. számú telekkönyvben foglalt következő 
ingatlanok u, m.

1., hrsz. nélküli 400 Q-öl kertre 97 
fit. becsérték.

2., 5 hrsz. a 800 Q-öl szellőre 128 frt.
3., a 44*. összeirási szám alatti ház 

és 800 □ öl házhelyre 112 frt. becsértékben 
összesen 332 fit. ezennel megállapított kiki­
áltási ár mellett a végrehajtási árverés elren­
deltetik, mely alkalommal a most körülirt 
ingat anok küiön-külön elfognak árvereztem! 
akkoron magasabb ígéret hiányában a kiki­
áltási áron alul is elfognak adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 10%-át készpénzben vagy óva­
dékképesnek nyilvánított értékpapírokban bá­
natpénzül letenni.

Kelt Pancsován a kir. törvényszék te­
lekkönyvi osztályától 1889. évi január hó

Popovics
L* kir. törvényszéki bíró.

95 szám
1889. kir. végrehajtói

... 1 ° " ~ rru ~°‘7 » lH8ly 164 oldalra terjed és a may;árico,vzekek —
hozt a legnagyobb es legrészletesebb, kívánatra ingyen és bérmentvé kül- ^ 
aeuit meg. 671-16-2

jébniár 1-tól május 1-ig az üzleti helyiségek reggelt 7 órától éjiéi után 2 óráié 
nyitrik és így minden rendelés még beérkezte napján vétetik elintézés alá. üt

Árverési hirdetmény,
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102, 108, 105, 111 és §-s 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogv a 
pmcsovai kir. járásbíróság 0885-1888 polg 
számú végzése által Dr. Leményi Pompii 
pancsovai lakos javára Papper Svlvius és Min­
ka pancsovai lakosok ellen 200 frt. töke, en­
nek Ivv* év november hí 1 napjától számí­
tandó 0% kamatai és eddig összesen 25 frt- 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás alkalmával biróilag lefog­
lalt és 301 írt 02 krra becsült butorozat, ru- 

_ > ág_), asztal és fehérnemű, varrógép, ser­
vicék és kofferból álló ingóságok nyilvános 
árverés útján eladatnak.

Mely árverésnek a pancsovai kir. járás­
in,óságnak 29-1889 polgári kiküldetést ren­
delő végzésé folytán a iielyszinén vagy is 
Pancsován végrehajtást szenvedettek lakásán 
jeendö eszközlésére 1889-ik évi február hó 
22-ik napjának délután 2 órája határidőül ki- 
tuzetik, és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogv az 
érintett ingóságok ezen árverésen, az 1*881 
évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöb­
bet igéidnek becsáron alól is eladatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 
évi LX. t. ez. 108 §-ában megállapított fel­
tételek szerint lesz kifizetendő. Végűi fel hí - 
vatuak mindazok, kik az elárverezendő ingó­
ságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégítéséhez tartanak jogot, a me­
nyiben részükre foglalás korábban eszközöl- 
tetett volna, és ez a végrehajtási, jegyzökönyv- 
bo. ki nem lüuik, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnek 
vagy írásban beadni a vagy pedig szóval be­
jelentem tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménvnek 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő'nap­
tol szamittatik. ^

Kelt Pancsován lS89-ik évi február hó lo napjan.
fíácz Árpád

kir. bírósági végrehajtó Pancsován
Lizitation von Mobilien des Svlvius und 

Mmka Popper am 22. Feber 1. J.’Nachmit­
tag 2 ihr in der Wohnung der Exeqnirten 
zu Pancsova. 1



CH6HMKA OniiiTA IHTEfíHOHHIU y CHEHM
flaje Ha cnrypHy xHnoTesy:

1. 3ajaM Ha BHyHTere, no 6%, y cbotbmb ca 100 ab-ibmum a y Hdj.\i'.llte'\r H3- 
Hocy 04 500 *op., 4a ce spaTn y 30 h.-.h 36 nojryroflHraaiiM aHynieicKHM 
oöpoUHMa. AavuTeTCKH oopoK no 100 e>op. iibhocu :

а) K04 30 aayirreTa 5 *op. 01 hobh.
б) K04 36 anyHieia 4 *op. 51 hőbb.

2. 3ajaH Ha aayHTeie, no 6°/„ y csoTaiia ca 100 4MBJin.« a y Haj.MaH.eM H3- 
Hocy 04 10.000 top., 4a ce spam y 46 h.ih 64 nozyroflHraH.HM anyHTeT- 
CKHM oßpoHHMa. AnyuTeTcKH ofípoK no 100 top. nanocn:

а) K04 46 anyuiéra 3 top, 98 hobo.
б) K04 64 aHyHTSTa 3 top, 50 hobo.

(3aj*0BH y HajMa&cn naaocy 04 1000 top, Mory ce 40ŐHTH aa aMopiuaanaiy 04 30 
n.-a 36 BHTHTeia.l

Ü0CP8ÄHHE aa sajnosé aa Cuón&cüe onmic niTe4H0Hi:ac y Ilaaneav-'
r. Ilerpa Bpaasesiita chh, 57i 8 6

V erpachtung.
Die Gasthauslokalitäten des rPan- 

csovaer Schtitzenvereines werden vom 
I. März I. J. aut ein, event, drei Jahre 
verpachtet.

Nähere Auskunft hierüber ertheilt 
der Schützenmeister Herr Franz Ma­
yer, (Glashandlung am k. Platz.)

Schiitzenverein.

Pancsova, am 12. Februar 1889,
M. J. Radda Franz Saueresstig

Obersclititzemncister. Schriftführer.

PSERHOFER J.-féle
gyógyszertár Bécsben.

1. Singerstrasse 15. szám. „züm goldenen Reichsapfe 1“.
ViirtiaT+itn iaiuiaranl- «zeHrn egyetemes labdacsok neve alatt; ez 
f tál UoZitllU laUUatoUAj utóbbi nevet. teljes joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig 

létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. 
A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok 
számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást eredményeztek 1 doboz ára 15 darab piln- 
lával 21 kr- 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. Bérmeuietlen utánvéttel való küldés mellett 1 frt. 10 
kr. A pénz elöieges beküldése mellett ára Vérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr.
2 tekercs 2 frt 30 kr. 3 tekercs 3 frt 35 kr. -1 tekercs 4 frt 40 kr. 5 tekercs 5 frt 20 kr. 10 tekercs 

j 9 frt 20 kr. Egy tekercsnél kevesebbet nem lehet küldeni.
yaládinak csak azon labdacsok tekintendők, melyek utalványa gseihoíer J. 

névaláírásával van ellátva, s melyek a dobosok tetején ugyanazon névaláírást vi­
selik veres nyomásban.
Számtalan levél érkezett, melyek írói hálát mondanak a labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb 
és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett 

velük, tovább ajánlja azokat-
~ A számtalan köszönőiratok közül idemellékelve közlünk néhányat:

Schlierbach, 1838. febr. 17.
Tekintetes ur! Alólirott tisztelettel kérném az 

ön valóban „rendkívül hasznos és kitűnő vér: 
tiszti tó-labdacsaiból“ ismét két tekercsesei meg­
küldeni. Mély tisztelettel

NEUREITER IGN., gyakorló orvos.

Hrasche, Flödnik mellett, 1887. szept. 12.
Tekintetes ur! Valóban az isten szent akaraUt 

volt, hogy az ön labdacsai kezeimhez jutottak, s 
I jelenleg megírom önnek azok eredményét: gyer­

mekágyban meghűltem úgy annyira, hogy dolgai­
mat már nem voltam képes végezni s ezóta már 
bizonyára rég meghaltam volna, ha az ön csodá­
latra méltó labdacsai meg nem mentenek. Az 
isten áldja meg önt ezerszeresen érte. Hi<zem 
hogy az Ön labdacsai tökéletesen ki fognak gyo 
gyitani mint & hogy másokat is meggyógyítottak.

KNIFIC TERÉZIA.

Mitterinzensdorf, 1880. január 10. 
Kirschdorf mellett, Felső Ausztria.

Tekintetes ur! Szíveskedjék kérem részemre 
az ön kitűnő vértisztitó-labdacsaiLói posta utján 
egy dobozzal megküldeni. Nem mulaszthatom el, 
hogy ezen kitűnő labdacsok értékét illetőleg leg­
melegebb elismerésemet ki ne fejezem, s mindé- | 
nütt, a hol csak alkalmam fog nyílni a legmeit- j 
gebben fogom azt a szenvedőknek ajánlani. Jelen 
köszönet nyilvánításomat illetőleg pedig felhata - jj 

önt annak uyilvántételére. Mély tisztelettel jj 
KASTNEK TERÉZIA.

Bécsújhely, 1887. deczemb: 9.
Tekintetes ur ! Legforróbb köszöuetemet fejezem 

ki önnek tiO éves iiagynéném nevében. Ot évig j 
szenvedett idült gyomorhurut s vizko'rbau. Az élet 
már csak kin volt rá nézve s valóban egészen le 
is mondott az életről. — Véletlenül valahogy az 
ön kitűnő vórtisztitó-Jabdacsaiból egy dobozzal 
jutottak kezeihez s annak huzamosabb idéigvaltí 
használata után teljesen felgyógyult*

Mély tisztelettel WEINZE1TEL JOZEFA.

Gotschdorf, 1886. oktoher 8.
Kohlbach mellett, Osztrák-Szilézia.

Tekintetes ur! Tisztelettel felkérem önt, szí­
veskednek az ön egyetemes vértisztitó-labdacsai- ; 
hói egy 6 dobozból álló tekercset megküldeni. 
Egyedül csak az ön csodálatos labdacsainak kö­
szönhetem, hogy gyomorbajomtól, mely öt éven 
át győtrött, inegszabbdultam. — Nem is fog ná­
lam ezen labdacs sohase hiányozni, s tekintetes- 
ségednek pedig ezennel a legmelegebb köszöne­
téinél fejezem ki.

Legmélyebb tisztelettel ZW1CKL ANNA.

Rohrbach, 1886- febr. 28.
Tekintetes ur! Múlt év november havában egy 

tekercs labdacsot rendeltem meg önnél. Úgy ón, 
mint nőm ennek a legjobb sikerét tapasztaltuk 
mindketten hiányos székelés és heves to'fájásban 
szenvedtünk elannyira, hogy már a kétségbeesés­
hez voltunk közel, daczára, hogy még csak alig 
46 évesek vagyunk. S ime ! Az ön labdacsai eso- I 
dákat müveitek s minket bajainktól megszabadí­
tottak. — Mély tisztelettel LISZT ANTAL.

Angoi csoda-balzsam,
üveggel 1 frt 20 kr.

1 üveggel 12 kr,Fagy-balzsam, pserhofer j.-tői évek óta (
legbiztosbh szernek van elismerve mindennemű jj 
fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 tégely 40 jí 
kr, bermentes küldéssel 65 kr.
Keskeny utrfiü-nedv. a hurut rekedtség, gör- jj
esős köhögés stb. ellen. 1 palaezk 50 kr.
Amerikai köszvény-kenöcs, legjobb szer min­
den köszvónyes és csűzos baj ellen a tagszag­
gatás, csipöbaj, tűlszaggatás stb. ellen. Ára U2V kr.
Por lábizzadás ellen, Egy doboz 50 kr, bér­
mentes megküldéssel 75 kr.
Golyva-balzsam, legmegbízhatóbb szélkóros
nyak ellen. 1 üvegcse 40 kr, bérmentes küldés­
sel 65 kr.
Egyetemes tisztító so, bulk ich a. w.-tőT.
Kitűnő háziszer megzavart emésztés minden kö­
vetkezményei u. m. fejfájás, szédülés, gyomor- 
görcz, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen 1 
csomag ára 1 frt.

ua.A* el&Mír01- készítményekén kívül, valamennyi az osztrák és magyar lapokban hirdetett bel- és 
Kúltotai gyógyászati különlegesseg készleten tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kí­

vánatra pontosan s legjutányosabban beszereztetik.
6^** küldeménvek az összeg beküldése nagyobb megrendeléseknél utánvétel
mellett es a leggyorsabban eszközöltetnek. — A pénz elöieges beküldése mellett 
(Iegczélszerübben postautalvány mellett) a viteldij sokkal kevesebbe kerül, mint az 

617-12-10 utánvétel mellett való küldésnél,

Fiäker por, hurut, rekedtség, köhögés sat. ellen 
1 dobozzal 35 kr, bérmentes megküldéssel 60 kr.

Tannochinin-haj-kenöcs, pserhofer j.tői
a legjobb hajnövesztő szer 1 szelencze ára 2 frt

Egyetemes tapasz, S t e u d e l tanártól, vágott és
szúrt sebek mindennemű mérges kelevónyek és 
a lábak régi időszakon kint kifakadó kelései, a 
körömiéreg és a sebes és gyuladásos emlők és 
hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy tégely 
ára 50 kr, bérmentei küldéssel 75 kr.
Élet-esszenczia, (prágai cseppek) megrom-
lőtt gyomor, rósz emésztés, mindennemű altesti 
bajok ellen kitűnő háziszer. Egy üvegcse 22 kr.

Szem esszenczia, 1». bomkkshausek-mi
a láterő ólesztése s ápolására eredeti palaczkok- 
han 2 frt 50 kr, és 1 frt 50 kr.

Pályázati luröetmáiiy.
A lemondás folytán megüresedett 

800 frt. évi fizetés, 100 írt. lakbér és 
3 öl kemény tűzifa- illetmény élveze­
tével egybekötött ezrepajai községi or­
vosi állás betöltése czéljából ezennel 
pályázat nyitfratik.

A megválasztandó községi orvos 
a tanköteles gyermekeket, a községi 
szolga személyzetet és szegyényeket díj­
mentesen tartozik gyógykezelni. Mások 
által 20 kr. nappali és 40 kr. éjjeli 
látogatási díj fizetendő.

Felhivatnak mindazok a kik ezen 
állást elnyerni óhajtják, hogy az orvos 
tudori oklevéllel és az eddigi szolgála­
taikat igazoló okmányokkal felszerelt 
kérvényüket az antalfalvi főszolgabíró 
hivatalhoz folyó évi március hó 15-ég 
küldjék be.

A választás folyó évi március hó 
16-án fog Czrepaja község házánál 
megejtetni.

Kelt Antalfalván 1889 évi január 
hó 31-én.

Hegedűs
C 73-2-3 fő'szol gab iró.

Konkurs-Ausschreibung zur Be­
setzung der Gemeinde-Arztenstelle in 
Czrepaja bis zum 15. März 1. J.

1674 szám
árva sz. 888.

Hirdetmény.
Pancsova város összesített gyám­

pénztárából 100 írttól 5000 írtig ter­
jedő kölcsönök 8% kamat és 5°/0 tő­
ke törlesztés mellett e városban fekvő 
ingatlanságokra, azok értékének egy- 
harmaderejéig kiadandók.

Kelt Pancsova bt. város árvaszé­
kének 1888. évi deczcmber hó 29-én 
tartott üléséből.

Mattanovich Adolf
632. 2-* elnök.

Á kinek Ígérvény kell I Alkalmas
valamely kök-sŐny alapjául a család ellátására, vagy 
a kapott nászhozomány visszaadására! alkalmas továb­
bá valamely társnak, vagy eladasodott ház vagy jo- 
szágtulajdonosnak rangirozására. Továbbá oly t. sze­
mélyeknek, kik óltökben folyó tökét nem hagyomá­
nyozhatnak, — végre mint tök eleiét törvényt., vagy 
is második házasságból származott gyermekek egyen- 
jogositására, még akkor is, ha a t. biztosítási ígér­
vényt vevő a 60-ik évettúl is érte (66-ig) azonnal kap 
egy biztosítási Ígérvényt bármely összegről és tisztes­
séges módon úgy itt, mint vidéken. A legnagyobb ti­
toktartás biztosittatik minden egyes esetekben. Felvi- 
lágositásokkat ád naponta Klein biztosítási — fő­
felügyelő Bécsben, 1. k. Kohlmessergasse 7. sz. 4 em.
2—5 óráig d. u. 650—8—5

<5^ f'íp-


